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" Nahualá borda " Foto de: Jaques Vankirk 


ACTIVIDADES EN LA GALERIA 


La Galería se mantuvo tan dinámica que 
pudiéramos decir que fue el "epicentro" de 
una serie de acontecimientos: artísticos, 
culturales y folklóricos que conmovieron 
el espíritu de nuestros amigos, los que a 
cudieron curiosos a presenciarlos y salie- 
ron satisfechos de la calidad de cada uno 
de los eventos: FERIA DE JOCOTENANGO, con 
una documentada conferencia histórica -na- 
rrativa sobre la Ciudad de Guatemala, el 
Lic. Francisco Luna, captó el interés del 
público y lo ambientó de tal manera que la 
lotería que se jugó mas tarde, ya no resul 
tó un juego de feria sino una actitud co- 
lectiva en la que chicos y grandes disfru- 
taron compitiendo por ver quien se ganaba 
los "codiciados premios” donados por la 
siempre entusiastas damas de la Junta Di- 
rectiva. El pajarito que dijo la suerte de 
seguro que, animado también por el  entu- 
siasmo, nos predijo éxito y acertó. Otro 
evento que sobresalió por su calidad artís 
tica fue la exposición fotográfica de los 
esposos Vankirk, de la que hacemos una re- 
seña aparte en este Boletín, así como tam- 
bién incluímos algunas técnicas de Batik, 
motivo de la exposición de los artesanos 
Bulanti y Quan. 


Día de alegría y calorías fue el dedi- 
cado a la Venta de Plantas, Floreros y Pas 
teles. Bajo un toldo amarillo al que  al- 
guien denominó 'The yellow submarine” fue- 
ron colocando las generosas donantes, plan 
tas, pasteles, galletas y las damas de más 
sentido práctico iban vendiendo todo con 
tal agrado que al llegar la tarde algunas 
se llevaban a su casa, comprado, lo que ha 
bían regalado en la mañana y todo ello con 
tal euforia que el comentario fue: que se 
repita 


Con la colaboración de un grupo de ar- 
tistas en la materia el INGUAT editó un vi 
deo titulado '"Xela en el Ixchel" el cual 
fue presentado en la galería y agradó mu- 
cho a los presentes ya que puedieron ver 
los tejidos que están actualmente en la ex 
posición, proyectados en la pantalla en to 
mas efectuadas con el gusto innato de Fer- 
nando Díaz y con excelente narración de 
Claudia Feldmar. 


La Galería se apuntó otro éxito en la 
tarde dedicada a cerámica de La Antigua, 
Labor de Manos. Fue algo emocionante ver 
un audio visual de primera calidad en to 
dos sentidos cuyo argumento es el traba- 
jo de los ceramistas más connotados de 
La Antigua y al encender las luces, dar- 
nos cuenta que estábamos rodeados de e- 
llos mismos con los productos que hacía 
instantes los habíamos visto ejecutar 
con la habilidad y el gusto caracterís- 
tico de estos artesanos artífices. Fan- 
tástico. Felicitamos: por la conferencia 
introductoria, a la Licenciada Ida Brem- 
me de Santos; en las cámaras a Thierry 
Delrue; en el montaje a Flor de María y 
Aura Rosa y a los señores y señoras ce- 
ramistas nuestro especial agradecimiento 
por haber honrado la Galería Ixchel con 
su presencia. 


Chac 
El Dios de la lluvia 





El Licenciado Celso A. Lara, nos lle- 
vó por los viejos barrios de la Ciudad 
de Guatemala prendidos de sus palabras; 
fue una conferencia excelente en la que 
la historia fue presentada con exactitud 
y las leyendas con sentido del humor; i- 
lustró su charla con diapositivas toma- 
das de dibujos del artista Ramírez Amaya 
y nos deleitó con música de fondo del 
maestro Anleu Díaz. Su dominio del tema 
es tal que jugó con los personajes de 
las leyendas (preferentemente con las mu 
jeres) y los llenó con tanta realidad que 
sentímos a La Llorona y La Siguanaba en- 
tre el público oyendo lo que la tradi- 
ción oral ha dicho de ellas y dispuestas 
a saltar en su defensa; para evitar un 
pleito con sus espíritus se encendieron 
las luces a tiempo; recuerde Licenciado, 
tenemos un pacto: COLABORACION. 
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Técnica de Gaza 
Telar de origen Maya 


La exposición de tejidos con técnica 
de gaza, puso a todo el personal del Mu 
seo en embullición; hubo que trasladar 
paneles, forrarlos, coser piezas, hacer 
publicaciones, montar la muestra etc... 
pero ante todo hubo que documentarse, 
reunirse, cambiar impresiones y lo que 
es aún más importante: aprender, conocer, 
dintinguir qué es técnica de gaza y que 
es tejido de gasa; les aseguro que es 
fascinante; gracias a la inquietud de 
Axel que antepuso la tradición textil a 

la calculadora, todos nos vimos envueltos 
en este evento que nos dejó el espíritu 
leve, transparente, como las telas que 
dieron su origen. 


La conferencia sobre Tradiciones Navi- 
deñas que nos dió el Licenciado Alvarez 
Arévalo nos dejó un sentimiento de nostal 
gia; nostalgia por aquellas bellas cos- 
tumbres que van desapareciendo para dar 
paso a una modernización no siempre de 
buen gusto. Llegarán a sustituir el bri- 
cho y las bombas, a la hoja de pacaya, la 
manzanilla y el gusano de pino?. 


En cuanto a las imágenes presentadas, 
tanto de nacimientos como de vírgenes pro 
cesionales, nos dieron un panorama de la 
belleza que existe alrededor de nosotros 
y nos motivó a hacer un recorrido por la 
ciudad y sus templos. 


NAVIDAD EN EL BAZAR 


Los viernes en la tarde,en casa de 
Baysis, se dedican a trabajar en un gran 
número de proyectos navideños para la ven 
ta especial que tendremos. 


Las coronas de Pascua y arbolitos de 
navidad están hechos de mazorcas y han si 
do decorados con moñitas de telas típicas 
y frutitas o vegetales de barro pintado 
de colorido variado, tienen además  bri- 
llantes pajaritos y pequeñas palomitas de 
barro. 


Se están confeccionando atractivas y 
novedosas bolsas de noche y tambien se 
se pueden ordenar manteles con decora- 
ciones de frutas o solamente manzanas ro- 
jas. El Museo ofrece en venta cuatro nue 
vos motivos de tarjetas, cuyos cuadros o- 
riginales de doña Carmen de Pettersen es- 
tán en el Museo, y todavía quedan algunas 
de las favoritas de años pasados. 


"Leyendas de Guatemala”, el calendario 
del Museo para 1983 ya está a la venta en 
la tienda y se está vendiendo muy bien. En 
la página de cada mes, se ha dibujado y 
relatado una leyenda guatemalteca; La Llo 
rona, El Sombrerón, La Siguanaba y La Que 
ma del Diablo son solo cuatro de las doce 
historias de que hablamos. 


También tenemos en venta una Camiseta 
blanca, en todos tamaños. En el frente 
tiene un pájaro lleno de color de Chajul 
y las letras Museo Ixchel en la manga. 
Vendemos unos bloquecitos de papel, que 
tienen tambien el diseño del pájaro de 
Chajul, y que son utilísimos para usar- 
los cerca del teléfono o para regalitos. 


Para el estudioso de costumbres y te- 
jidos, tenemos dos monografías recién pu 
blicadas: "Blanca Flor de Mi Pueblo' por 
el señor Ulín;una presentación sobre las 
Tradiciones Matrimoniales en Quezaltenan 
go; y "Tejidos Guatemaltecos de Gaza" 
Una descripción y clave de  identifica- 
ción por Cherri M. Pancake y Susanne Bai 
zerman. * 


Y RECUERDE. CUANDO COMPRA EN EL BA- 
ZAR ADQUIERE ARTÍCULOS NOVEDOSOS, DE- 
FINE SU BUEN GUSTO Y AYUDA AL MUSEO, 


ENTREVISTAS A EXPOSITORES EN LA GALERIA 


Con el objeto de dar mayor información 
a nuestros lectores sobre algunas de las 
actividades que se llevaron a cabo en la 
Galería, a continuación transcribimos en- 
trevistas que se le hicieron a dos de los 
expositores. 


OJEADA A GUATEMALA: 


Narración de Parney y Jacques Vankirk 


Ojeada a Guatemala es el título de las 
series de 40 fotografías en blanco y ne- 
gro de 11 por 14 pulgadas que se exhibi- 
rán y estarán a la venta desde el 31de 
los corrientes. 


Las fotografías son una selección de 
entre 30,000 que los Vankirk han tomado 
en los últimos 10 años mientras recorrían 
Guatemala de un lado a otro a veces en mu 
la, en carro, en canóa o en avión. 'Nues- 
tro último viaje fue una caminata de 130 
kilómetros' comenta Parney. 


"Me gustan las fotografías espontáneas 
de momentos y acontecimientos en la vida 
de la gente" explica Vankirk. ' Y trabajo 
con lentes de larga distancia oO alcance 
para minimizar la intromisión si el suje- 
to muestra el mas ligero descontento nos 
retiramos y respetamos su intimidad. 


Su lente favorito es un foco compuesto 
de la Nikon de 500 milímetros, refiriendo 
a que su película favorita es de 3xxx que 
es muy rápida en blanco y negro. Esta pe 
lícula sensible a la luz es necesaria par 
ticularmente en la selva en donde lo in- 
trincado del follaje hace que penetre po- 
cartuz: 


Los Vankirk trabajan tanto individual- 
mente como en equipo, algunas de sus foto 
grafías las llaman '"Nuestras' porque uno 
de ellos ha percibido y el otro las ha to 
mado. 


"Zapatos Nuevos” es una fotografía de 
este tipo. Nos muestra un indígena de So- 
lolá atándose un zapato nuevo mientras el 
viejo aparece muy usado en primer plano. 
Hay una intensa mirada de placer en su ca 
ras 





S AÑO 
E INTERAMERICANO 


DE LAS ARTESANIAS 


"Esta es una de Nuestras Fotografías 
explica Parney, yo lo ví pero no me sen- 
tí con la suficiente confianza para to- 
marla, Jacques había finalizado y guarda- 
do sus Cámaras pero yo le dije que le to- 


maras. 


"El Ocelote'” es un acercamiento de la cara 
y hombro de un gato montés con brillantes 
ojos negros, el follaje de la jungla lo en 
marca. 


"El Anciano" es un retrato de un hombre 
de 96 años de Todos Santos. Un acercamien- 
to que él no se dió cuenta que se le esta- 
ba tomando. 


"Los Arboles' están enrollados tendidos 
y envueltos en neblina los planos ventosos 
de los Cuchumatanes sobre Huehuetenango. 


Los Vankirk tuvieron que construir una 
torre de 40 pies lo que equivale a prestar 
andamios en secciones de 10 pies para foto 
grafiar el 'Monumento 21' en Santa Lucía 
Cotzumalguapa. 'Monumento 21' es una pie- 
dra increíble está sumamente adornada con 
pájaros, culebras, calaveras y gentes es- 
culpidas por todas partes, lo que le hace 
interesante es la pregunta que cada uno se 
hace continuamente al intrigarse. 


Los Vankirk trabajan principalmente en 
blanco y negro por dos razones, la primera 
porque tienen un control total sobre la im 
presión. Todas sus fotografías de 11 por 
14 pulgadas tienen un acabado de archivo 
montadas en un cartón libre de ácidos que 
ha sido preparado por ellos mismos. 


Tambien, dice Vankirk'' una fotografía en 
blanco y negro tiene que resaltar por ello 
mismo. La idea'tiene'que sobresalir de la 
foto, yo creco que es más difícil expresar 
en una fotografía en blanco y negro que en 
color y me gusta el reto." 


Foto por: Marilyn Anderson 





"Chichicastenango 





BATIK: Narración de Bulanti y Quán. 


Se encuentra este arte, entre una de 
las tradiciones mas hermosas del sures- 
te de Asia. El mayor desarrollo del mis 
mo se logró en Java y Madura, en Indone 
sia, hacia el siglo XVII. Unos sostie- 
nen que es originario de la India (1700 


A.C.); otros sostienen que de la China 
(600 A.C.). 


Creemos con certeza, que en ningu- 
no de los países que se elabora el Ba- 
tik, se ha logrado la perfección de los 
Batik javaneses, que son los más genui- 
nos y dignos representantes; los Batik 
que nos han heredado, así lo confirman. 


La palabra''BATIK" se cree que provie- 
ne del vocablo indo-javanés antiguo 'AM- 
BATIK"= "gota a gota". De la técnica an- 
tigua para diseñar y confeccionar telas 
por el proceso de Batik, resumimos sus 
pasos: 


lo. Preparación del algodón; se le su- 
mergía en una lejía compuesta de ta- 
llos de arroz quemados y aceites ve- 
getales, en un lugar llamado Djogja. 

20. Los dibujaban los artistas llamados 
Toekang-polo. 


Algunos útiles 
usados en Ba- 
tik: brochas, 
tjantings, ce 
ra 1 tela 


30. Preparación de los distintos tipos 
de ceras: Malam-Putih, Malam-Ireng y 
Malam-Lantjeng, que eran mezcladas 
de acuerdo a su fin, más resistentes 
más elásticas, etc. Las ceras eran a 
plicadas solamente con el Tjanting 
(chanting): cazuelitas de cobre con 
piquito vertedero de distintos diáme 
tros con mango de bambú; se sumer— 
gían en la cera caliente y por el pi 
co fluía la cera dejando un trazo 
muy particular. 

40. Principiaban a teñir siempre por el 
azul, terminando en el Kulit-Sogo o 
rojo-café. Utilizaban solo tintes ve 
getales. 

50. Para quitar la cera, hervían las te- 
las en grandes tinas de madera. 


En esta técnica llamada de "reserva', lo 
que no se quería tenir se cubría con cera. 
Nuestros aborígenes la utilizaban en sus 
cerámicas. Más o menos por 1,860 se comien 
zan a aplicar los Tjap (chap), que eran 
grandes sellos de madera que se mojaban en 
la cera caliente aplicándolos luego a la 
tela. Con esto se fue sustituyendo poco a 
poco el trabajo artesanal; actualmente es 
poco frecuente ver en Indonesia Batik ela- 
boradas en la técnica antigua. Tambien ha 
contribuído a la transformación y desapari 
ción del Batik original, el fácil acceso 
a los tintes químicos. 


En el mercado de los coleccionistas, un 
Batik original se cotiza entre 0.3, 0005 
y Q.5,000. dependiendo de sus diseños; los 
Semen y Parang-Rusak son los más cotizados. 
La técnica actual con la que se trabaja el 
Batik, es el "sobreteñido" se principia con 
los colores más claros hasta llegar a los 
oscuros, tanto en la gama de los cálidos 
como en la de los fríos o ambas combina- 
das. Los Tjanting se continúan utilizando 
y se agregaron a éstos, los pinceles. La- 
mentablemente se han dejado de usar los 
tintes vegetales; porque si los químicos 
son de más fácil accesoílo que no signifi- 
ca más baratos), nunca el resultado es el 
mismo. La belleza que proporcionan los tin 
tes naturales vegetales y animales, es ún+ 
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'" Joyabaj borda 


co y original. Las mezclas de ceras ni se 
conocen; hoy en día se usa cera de abejas 
y parafina. Finalmente se quita la cera 
hirviendo la tela, o planchándola entre pa 
pel periódico limpio. Actualmente la ima- 
gen del Batik original, ha sufrido daño 
con los acrílicos sintéticos que son utili 
zados al no poderse obtener resultados sa- 
tisfactorios con la técnica pura. Esta mez 
cla de productos (incluso utilizaban tinta 
china para bordes de las figuras)con algo 
de Batik debiera llamarse 'TECNICA MIXTA y 
no BATIK". Creemos que como intento de co- 
municación y como medio de expresión,sería 
más honesto llamar a las cosas por su nom- 
bre y no confundir más: Batik es una téc- 
nica única, no la unión de varias técnicas. 





El presente capítulo es el tercero y continuación de dos ante- 
riores publicados en los Boletines No.7 y No.8. y corresponde 
al estudio "Historia de la Indumentaria Pre-Hispánica, de la 
Enciclopedia General del Arte Mexicano. 


MATERIALES Y TECNICAS EMPLEADOS 


Según el testimonio de Sahagún (libro 
VII, 52,p.314), los indígenas prehispáni 
cos'»..carecían de lana, seda común, lino 
y cáñamo. Suplían la lana con el algo- 
dón, la seda con la pluma y el pelo de 
conejo, y el lino y el cáñamo con el 
icxolt o palma silvestre, con el quetza- 
lichtli, el pati y con otras especies de 
maguey." 


Los primeros materiales usados para 
el tejido por el sistema de urdimbre col 
gante tejida con los dedos, que llena la 
primera etapa de las artes textiles ame- 
ricanas, fueron seguramente las fibras 
duras, de agaves silvestres (lechuguilla, 
sisalana, zapupe y henequén, el izotl o 
yuca y el apocina), las tiras de pieles 
de animales y corteza de árboles. 


Una segunda etapa para la industria 
textil debió comenzar al utilizarse la 
fibra de algodón silvestre, que trajo co 
mo consecuencia la invención del huso a- 
mericano (malacatl para los nahuas) que 
esta fibra requería. El malacatl es un 
disco sencillo de piedra o barro cocido, 
de 6 a 8 cm. de diámetro, con tronco có- 
nico, y un orificio ral en el que se 
ajusta un astil de madera de diferentes 
largos y gruesos, con unas muescas en el 
extremo opuesto al disco (que actúa como 
volante) para enganchar la fibra por hi- 
lar. Se hace girar con los dedos de la 
mano derecha y la fibra se va preparando 
mediante la rotación del malacatl con la 
izquierda. 


Ante la dificultad de tejer el hilo 
de esta nueva fibra por el sistema de ur 
dimbre colgante tiene lugar la aparición 
importantísima del telar de otate o telar 
de cintura, todavía en uso en muchas re 


giones de México, y que fue propio de una 
vasta región de América desde el sur de 
los Estados Unidos hasta el Perú, aunque 
se conoce también en el sureste de Asia y 
algunas regiones de Africa.Este telar,que 
se reconoce fácilmente en diversos códices 
se ajusta por un extremo a la cintura y 
por el otro a un árbol o poste. 


El algodón (ichcatl), que constituyó u 
na de las principales materias primas de 
las altas culturas mesoamericanas, fue ma 
nufacturado y usado por todos los grupos 
indígenas de las regiones cálidas, princi 
palmente en las costas cuyo clima permi- 
tía su cultivo, y constituyó un verdadero 
lujo para los habe de las zonas que 
no podían producirlo, como el altiplano, 
en donde se restringía su uso casi exclu- 
sivamente a las clases privilegiadas. Se 
usaba tanto el blanco como el de color ca 
fé claro o coyuchi (coioichcatl). 


"De algodón hacían excelentes telas, u 
nas gruesas y otras tan delgadas y sutiles 
como la holanda, que fueron justamente a- 
preciadas en Europa. Poco tiempo después 
de la Conquista se llevó a Roma una vesti 
dura sacerdotal de México que asombró, se 
gún refiere Boturini, en aquella corte por 
su finura y primor. Tejían estas telas con 
diferentes labores y colores representando 
en ellas varios animales y flores" (Saha- 
gún, Libro VII,52, p.: 314.) 





A diferencia del Perú, donde se utili- 
zaban lanas de llama, alpaca y vicuña, es 
ta fibra no se conoció en México hasta la 
llegada de las primeras ovejas que traje- 
ron los españoles. 


Aunque en muy pequeña cantidad, se u- 
tilizaba también el filamento de la seda 
silvestre (seda de madroño y seda de en- 
cino colorado). Hasta después de la Con- 
quista no fue introducida la seda china. 

La falta de la lana se suplía entrete- 
jiendo, torcido junto al hilo de algodón, 
la pluma o el pelo de conejo y de liebre. 
Hacían de ésta, llamada por los cronistas 


Otros materiales diversos usados para 
el adorno de las prendas de vestir eran 
las conchas, caracoles, objetos de cobre, 
oro y plata, y pedrería de distintos co- 
lores y calidades. 


Para darnos una idea del volumen que 
había alcanzado la industria textil pre- 


cortesiana, bastará apuntar en el siglo 
XVI los grupos subyugados por los aztecas 
(363 cabeceras) les pagaban un tributo a- 
nual de 2.869.261 piezas textiles, cifra 
que se registra en la Matrícula de Tribu- 
tos. En cantidades de miles de "cargas"el 
impuesto llegaba a Tenochtitlan: las man- 
tas espléndidas, los sacos de grana y co- 
chinilla, las gargantillas de esmeraldas, 
los taparrabos adornados,las faldas teji- 
das en las provincias de oriente, Tochpan, 
Quauhtochco,Cuetlaxtlan y Tochtepec. Desde 
esa época se reconocía por todos que los 
tejidos más hermosos y de colores más bri 
llantes venían de tierras totonacas y huas 
tecas. 


NEETEC 





"seda de la tierra", "...almillas de in- 
vierno para los señores". (Sahagún,op.cit) 


Material de suma importancia, con el 
que llegó a crearse un verdadero arte a- 
demás de su uso en los textiles, eran 
las plumas de vivos colores que propor- 
cionaban infinidad de pájaros tropicales. 


Se usaban para decorar finas telas,ya sea 
entretejiéndolas o cosiéndolas a las pren 
das ya terminadas. Se adornaban así los 
escudos, las banderas, los increíbles to 
cados ceremoniales que casi hacían desa- 
parecer bajo su magnificencia a reyes, no 
bles y sacerdotes, las mantas que lleva- 
ban un mosaico de pluma, y con ellas se 
elaboraban, a cargo de artistas muy apre 








ciados por la comunidad—los amantecas— 
extraordinarios cuadros y tapices que a- 
dornaban palacios y templos. 


El emperador Moctezuma poseía en sus 
palacios un extraordinario aviario que 
contaba con todos los tipos y colores de 
especies de aves para que sus amantecas 
tuvieran a su disposición todo el mate- 
rial necesario para crear sus bellísimas 
obras. 


'"De pluma entretejida con el mismo al 
godón hacían mantas, colchas, tapices, co 
tas y otras piezas igualmente suaves que 
hermosas. He visto algunas vistosas man- 
tas de esta especie que hasta hoy conser 
van algunos señores, y suelen vestírselas 
en algunas fiestas extraordinarias como 
en las de la jura del rey" (Sahagún, Op 
cit.) 


Parece imposible que con un telar for- 
mado por unos cuantos palos bastos de ota 
te puedan llevarse a cabo piezas de tal 
delicadeza, con intrincado tejido y extra 
ordinaria belleza de colorido y de diseño 
y el número tan extenso de las técnicas 
logradas: el tejido sencillo, el brocado, 
el "confite", el tejido labrado( variante 
del damasco), el tejido de tela doble, la 
sarga, el tejido de tapiz, el de urdimbres 
entrelazadas, una gran variedad de gasas 
sencillas y labradas, el tejido "en cur- 


va', etcétera. 


Teniendo en cuenta los deficientes ins 
trumentos con que contaban, podemos decir 
que habían logrado alcanzar un importante 
desarrollo en la técnica del teñido que 
les permitía extraer y mezclar una amplia 
gama de colores, usando para ello tintes 
de origen vegetal, animal y mineral. 








"San Pedro Sacatepequez borda" Foto por: 


Marilyn Anderson 


Tenemos igualmente noticias del uso de 
mordentes como el alumbre y la alcaparro- 
sa (protosulfato de hierro), que se em 
pleaba para fijar o modificar el tono de 
los colorantes. 


¡ Los más numerosos eran los tintes de o 
rigen vegetal, derivados te flores, frutos, 
tallos, hojas, semillas y raíces de plan- 


tas, líquenes y corteza o madera de los 
arboles. 


El azul índigo o añil se producía con 
la planta llamada xiuhquilitl (Indigofera 


suffructicosa Mill; añil L.).Se cortaban 
las hojas y se preparaba un pigmento a- 
zul que se llamaba "tlacehoilli" o '"mo- 
huit1"”, con el que se obtenía un tinte 
que iba del azul al negro. También se u- 
saba para tenir los cabellos de un negro 
azulado. Asimismo obtenían otro tono de 
azul del muicle(jacobinia spicigera). El 
anaranjado lo extraían de la semilla del 
achiote o achiyotl (Bixa Orellana L.). 


"Hay un color amarillo que llaman za- 
catlaxcalli, que quiere decir pan de yer 
ba y se amasa de unas yerbas amarillas 
que son muy delgada5”. “(Sahagún,op.cit., 
342). Este amarillo mostaza se obtenía 
de una planta parásita color naranja. Con 
tierra caliente lograban un color amari- 
llo fino que llamaban Xochipalli, "pintu 
ra de flores". El negro se producía del 
hollín del pino. 


El famoso palo de Brasil (Haematoxylum 
brasiletto K. y H. campechianum) o palo 
de Campeche, como se conoció en México, 
daba un tinte rojo muy apreciado que se 
modificaba de tono según el mordente. “.u 
tilizaban la madera de un árbol que se 
llama uitzquauitl, remojando la madera de 
un color rojo, que se hace intenso revol 
viéndolo con piedras alumbre y otras ma- 
terias coloradas".(El mismo árbol que 
los españoles llaman brasil y otras fuen 
tes huiscahuite). (Sahagún, op.cit. ,343.) 


Para el lavado de las telas utilizaban 
una planta llamada zacatlaxcalli y la raíz 
del maguey. 


En cuanto a los colorantes de origen 
animal, el más importante, tanto en la é 
poca prehispánica como en la colonia,lle 
gando hasta nuestros días en algunos lu- 
gares de Oaxaca, fue la grana o cochini- 
lla (Coccus cacti L.), que los indígenas 
denominaban nocheztli (sangre de tunas ) 
por extraerse del cuerpo seco de la hem- 
bra de un insecto que se cria en el no- 


pal. 


La cochinilla constituía una parte 
importante del tributo que los indígenas, 
especialmente de Oaxaca, pagaban a Moc- 
tezuma en grandes cantidades. La grana 
fina daba un color rojo intenso o car- 
mín. 

El otro importante colorante de origen 
animal era el "caracol", tintura de color 
violeta púrpura que se extraía de un mo- 
lusco marino (Púrpura patula pansa)que se 
encuentra a lo largo de la costa rocosa 
del Pacífico, desde México a Perú. El al- 
godón teñido de este color todavía se co- 
noce en el sur de México como "hilo cara- 
cota 


Entre los minerales también habían lle 
gado a conocer una variada cantidad de co 
lorantes, que provenían principalmente de 
ciertas tierras y óxidos de hierro.El blan 
co se extraía del gis y del yeso; el o- 
cre era una fuente para la obtención del 
amarillo, y el rojo se obtenía del óxido 
de hierro. 


Para conseguir colores compuestos se- 
guían varias técnicas:'"...Mezclado el co- 
lor amarillo que se llama  zacatlaxcalli 
con color azul claro llamado texotl y con 
tzacutli se hace un color verde oscuro que 
se llama yapalli; mezclando grana colora- 
da con ambas se hace color morado; mez- 
clando azul claro con amarillo, este últi 
mo en mayor cantidad, se hace un color ver 
de claro que es muy fino. Para hacer co- 
lor leonado toman una piedra que se llama 
tecoxtli, la muelen y mezclan con tzacut- 
li y así obtienen este color." ( Costa, 
1972, 344.) 
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UAxACcTUN, PETEN, GUATEMALA 


CALENDARIO DE FIESTAS 


Algunas de las fiestas que se llevarán 
a cabo en los pueblos son las siguientes; 
las fechas se refieren al día principal, 
aunque en muchos casos las festividades 
duran una semana. 


NOVIEMBRE: 
l: Todos Santos Cuchumatanes  (Huehuete- 
nango) 


11: San Martín Jilotepeque(Chimaltenango), 
San Martín Sacatepequez (Quezaltenan- 
go) 

25: Nahualá (Sololá), Santa Catarina Ix- 
tahuacán (Sololá), Zunil (Quezaltenan 
go), Santa Catarina Palopóú (Sololá). 

28: San Andrés Xecul (Totonicapán), San 
Andrés Itzapa (Chimaltenango). San An 
drés Semetabaj (Sololá). 
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DICIEMBRE: 

8: Ciudad Vieja ( Sacatepequez ), Concep 
ción Chiquirichapa ( Quezaltenango ), 
Concepción (Sololá). 

13: Santa Lucía Utatlán (Sololá) 

21: Chichicastenango ( El Quiché ) 

28: Chiché (El Quiché), Parramos (Chimal- 
tenango) 


ENERO: | 

2: Santa María de Jesús (Sacatepequez) 

15: Esquipulas (Chiquimula), Santa María 
Chiquimula (Totonicapán) 

18: San Sebastián Huehuetenango (Huehuete 
nango) 

21: San Raimundo (Guatemala) 

23: Rabinal (Baja Verapaz) 

25: Tamahú (Alta Verapaz), San Pablo la 
Laguna (Sololá) 
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